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  ELSŐ RÉSZ


  1. fejezet

  Alekszandr
Leningrád, 1968


  Mihez kezdesz, miután végzel az iskolával?  kérdezte Alekszandr.


  Szeretnék a KGB-hez csatlakozni  felelte Vlagyimir , csakhogy esélyem sincs, ha nem kerülök be az egyetemre. Na, és te?


  Oroszország első demokratikusan megválasztott elnöke akarok lenni  mondta Alekszandr nevetve.


  Ha sikerül  közölte Vlagyimir, aki nem nevetett , kinevezhetsz majd engem a KGB vezetőjének.


  Nem szeretem a nepotizmust  jegyezte meg Alekszandr, miközben átvágtak az iskolaudvaron, majd kiléptek az utcára.


  Amicsodát?  értetlenkedett Vlagyimir, immár hazafelé tartva.


  Az olasz unokaöcs szóból származik, és a tizenhetedik századi pápák idejére nyúlik vissza az eredete, amikor az egyházfők gyakran részesítették különféle kiváltságokban a családtagjaikat és a barátaikat.


  Mi azzal a baj?  vetette közbe Vlagyimir.  Csak a pápa helyett a KGB-ről van szó.


  Kimész a szombati meccsre?  váltott témát Alekszandr.


  Nem. Miután a Zenit bejutott az elődöntőbe, a magamfajta embernek esélye sem volt jegyet szerezni. Mivel azonban neked kikötőfelügyelő az apád, biztosan jut majd ülőhely a párttagok számára fenntartott díszpáholyban.


  Csakhogy még mindig nem hajlandó belépni a pártba  felelte Alekszandr.  Amikor legutóbb érdeklődtem, egyáltalán nem úgy tűnt, mint aki tudna jegyet szerezni, így aztán Kolja bácsikám az egyetlen esélyem.


  Miközben tovább sétáltak, Alekszandr pontosan tudta, mi az, amiről egyikük sem szívesen beszél, pedig egyre csak azon járt az eszük.


  Szerinted mikor tudjuk meg az eredményt?  szegezte neki Vlagyimir a kérdést.


  Fogalmam sincs  felelte Alekszandr.  Gyanítom, a tanáraink élvezettel nézik, ahogy szenvedünk, mivel pontosan tudják, utoljára van bármi hatalmuk felettünk.


  Neked aztán semmitől sem kell tartanod  jegyezte meg Vlagyimir.  Ate esetedben egyedül az a kérdés, vajon megkapod-e a Lenin-ösztöndíjat a moszkvai Idegen Nyelvek Intézetébe, vagy felvesznek matematika szakra. Én viszont még abban sem lehetek biztos, hogy egyáltalán bekerülök az egyetemre, márpedig ha nem, ugrottak az esélyeim, hogy csatlakozzam a KGB-hez  közölte nagyot sóhajtva.  Valószínűleg életem végéig a kikötőben fogok melózni, ahol az apád lesz a főnököm.


  Alekszandr nem mondott semmit, mivel épp ahhoz a bérházhoz értek, ahol laktak. Megindultak felfelé a kopott lépcsőkön.


  Bárcsak az első emeleten laknék, nem pedig a kilencediken!


  Te is pontosan tudod, Vlagyimir, hogy az első három emeleten csak párttagok laknak. De biztos vagyok benne, hogy miután csatlakozol a KGB-hez, nem kell majd annyit lépcsőznöd.


  Találkozunk holnap reggel  köszönt el Vlagyimir, figyelmen kívül hagyva a társa megjegyzését, miközben nekiindult a még hátralévő négy emeletnek.


  Ahogy Alekszandr belépett az apró, ötödik emeleti lakásba, ahol a családja lakott, eszébe jutott egy cikk. Abban azt olvasta, Amerikában olyannyira elszaporodtak a bűnözők, hogy mindenki legalább két zárat szereltet a bejárati ajtajára. Talán csak azért nem volt erre szükség a Szovjetunióban, gondolta,mert senkinek sem volt semmije, amit érdemes lett volna ellopni.


  Egyenesen a szobájába ment. Tudta, hogy az anyja majd csak azután jön haza, hogy végzett a műszakkal a kikötőben. Atáskájából elővett jó néhány vonalazott írólapot, egy ceruzát és egy sokat forgatott könyvet. Mindet a szobája sarkában lévő kis íróasztalra helyezte, majd felcsapta a Háború és békét a százhetvenkilencedik oldalon, és folytatta Tolsztoj szavainak angolra fordítását: Amikor Rosztovék aznap este leültek vacsorázni, Nyikolaj zavartnak tűnt, de nemcsak azért, mert...


  Alekszandr az összes sort kétszer is átolvasta, nehogy helyesírási hibát vétsen, vagy hátha eszébe jut egy kifejezőbb szó. Amikor meghallotta, hogy nyílik a bejárati ajtó, nagyot kordult a gyomra. Azon járt az esze, vajon az édesanyjának sikerült-e néhány falatot kicsempészni a tiszti étkezdéből, ahol szakácsként dolgozott. Becsukta a könyvet, és kiment a konyhába.


  Jelena kedves mosollyal üdvözölte, miközben Alekszandr az asztal melletti padra telepedett.


  Hoztál valami finomat, anya?  kérdezte reménykedve.


  Az asszony ismét elmosolyodott, majd elkezdte kiüríteni a zsebei tartalmát: egy méretes krumplit, két répát, egy fél cipó száraz kenyeret, végül a főnyereményt, egy szelet sült húst, amelyet bizonyára az egyik tiszt hagyott a tányérján az ebédje végeztével. Kész lakoma, gondolta magában Alekszandr, legalábbis ahhoz képest, amit a barátja, Vlagyimir kénytelen aznap este enni. Mindig van, akinek még rosszabb  erre az édesanyja is gyakran emlékeztette.


  Mi újság?  érdeklődött Jelena, miközben nekiállt megpucolni a krumplit.


  Minden este megkérdezed ezt tőlem, én pedig ugyanazt tudom rá válaszolni: legalább egy hónapig semmiféle eredményre nem számítok, sőt lehet, hogy még tovább.


  Csak azért kérdem, mert apád nagyon büszke lenne rád, ha elnyernéd a Lenin-ösztöndíjat.  Az asszony letette a krumplit, a héját pedig gondosan félretette. Semmi sem mehetett kárba.  Te is tudod, ha nem jön közbe a háború, az apád egyetemre járhatott volna.


  Alekszandr pontosan tudta, mégis szívesen hallgatta az apjáról szóló történetet, miszerint fiatal tizedesként a keleti frontra vezényelték, ahol átélte Leningrád ostromát, és bár egy német páncéloshadosztály kilencvenhárom napig folyamatosan támadta az ő szakaszát, egyszer sem adta fel az állását, és végül hazáig kergették az ellenséget.


  Amiért kitüntették a Leningrád Védelméért Érdemrenddel  tette hozzá nyomban Alekszandr.


  Legalább százszor hallotta már az anyjától a történetet, mégsem unta, pedig az apja egyszer sem hozta szóba. Huszonöt évvel később pedig immár ő volt a kikötő vezető felügyelője, mintegy háromezer munkással az irányítása alatt. Annak ellenére, hogy nem volt párttag, még a KGB is elismerte, hogy ő a legalkalmasabb a feladatra.


  Ekkor kinyílt, majd becsapódott a bejárati ajtó, jelezve, hogy hazatért az apja. Ahogy belépett a konyhába, Alekszandr mosollyal az arcán fogadta. Konsztantyin Karpenko magas és vállas volt, és még mindig elég jóképű ahhoz, hogy némely fiatalabb nő alaposabban is szemügyre vegye. Viharvert ábrázatán feltűnő látványt nyújtott dús bajusza, amelyet Alekszandr szívesen simogatott kisgyerekként, ezt azonban évek óta nem merte megtenni. Aférfi lerogyott a fiával szemben.


  Fél óra múlva lesz vacsora  közölte Jelena.


  Csak angolul szabad beszélnünk, ha magunk közt vagyunk  szólalt meg Konsztantyin.


  Mégis miért?  értetlenkedett az asszony az anyanyelvén.  Sosem találkoztam még angollal, és gyanítom, már nem is fogok.


  Mert ha Alekszandr elnyeri az ösztöndíjat, és Moszkvába kerül, folyékonyan kell tudnia az ellenségeink nyelvén.


  De hiszen a britek és az amerikaiak egy oldalon harcoltak velünk a háborúban  jegyezte meg Alekszandr.


  Valóban, velünk együtt  felelte , de csak mert minket tartottak a kisebbik rossznak.  Alekszandr ezen elgondolkozott, miközben az apja felállt.  Nem játszunk egy partit, amíg elkészül a vacsora?  javasolta, mire Alekszandr bólintott. Anapnak ezt a részét szerette a legjobban.  Állítsd fel a táblát, amíg megmosom a kezem!


  Miután a férje távozott, Jelena halkan megszólalt:


  Miért nem hagyod egyszer nyerni apádat?


  Soha  felelte Alekszandr.  Különben is rájönne, ha nem veszem elég komolyan, és akkor elverne.  Azzal kihúzta a konyhaasztal fiókját, és elővette a sakktáblát és a bábukat tartalmazó dobozt. Mivel hiányos volt a készlet, minden este a műanyag sószóró helyettesítette az egyik futót.


  Alekszandr a királya előtti gyaloggal előrelépett kettőt, még mielőtt az apja bejött volna. Konsztantyin azonnal válaszolt, és egyet lépett a vezérgyaloggal.


  Hogy ment a meccs?  kérdezte.


  Nyertünk három nullára  felelte Alekszandr, miközben lépett a bástyával.


  Gólt sem kaptatok, az nagyszerű  jegyezte meg Konsztantyin.  Ugyan évek óta te vagy a legjobb kapus, mégis az a legfontosabb, hogy megszerezd az ösztöndíjat. Feltételezem, még mindig nem tudsz semmit.


  Semmit  válaszolta, majd ismét lépett. Alig néhány másodperccel később az apja máris válaszolt rá.  Apa, sikerült jegyet szerezned a szombati meccsre?


  Nem  ismerte el a férfi, miközben a szemét le sem vette a sakktábláról.  Kevesebb van belőlük, mint szűzből a Nyevszkij Proszpekten.


  Konsztantyin!  förmedt rá a felesége.  Akikötőben viselkedhetsz úgy, mint egy tróger, de itthon nem.


  Aférfi somolyogva folytatta:


  Kolja nagybátyád viszont kapott néhány tiszteletjegyet a díszpáholyba, és mivel nekem nem áll szándékomban...  Alekszandr örömében felpattant, miközben az apja  kihasználva, hogy a fia nem figyel  máris lépett.


  Annyi jegyet szerezhettél volna, amennyit csak akarsz  jegyezte meg Jelena , csak be kellett volna lépned a pártba.


  Csakhogy erre nem vagyok hajlandó, és ezt te is pontosan tudod. Quid pro quo. Valamit valamiért. Ezt tőled tanultam mondta a fiához fordulva.  Ne feledd, hogy ezek sosem ingyen tesznek szívességet, én pedig nem fogom eladni a cimboráimat néhány focijegyért cserébe.


  De évek óta nem játszottunk kupaelődöntőt  vetette közbe Alekszandr.


  És jó eséllyel nem is fogunk, legalábbis az én életemben. Csakhogy ennél sokkal több kellene, hogy csatlakozzak a párthoz.


  Vlagyimir már úttörő, és belépett a Komszomolba is  folytatta Alekszandr, miután lépett.


  Aligha meglepő  felelte Konsztantyin.  Különben semmi esélye sem lenne, hogy csatlakozzon a KGB-hez, ami a hozzá hasonló alakok természetes előfordulási helye.


  Amegjegyzés hallatán Alekszandr összezavarodott.


  Miért vagy vele mindig ennyire elutasító?


  Mert egy tetű alak, csakúgy, mint az apja. Sose bízd rá semmilyen titkodat, mert előbb fog a KGB tudomására jutni, mint hogy hazaérnél!


  Nem elég okos ahhoz  felelte Alekszandr.  Őszintén szólva örülhet, ha egyáltalán felveszik valamelyik állami egyetemre.


  Lehet, hogy nem okos, de kellőképpen ravasz és könyörtelen, ami veszélyes párosítás. Hidd el, képes lenne eladni a saját anyját, hogy ott lehessen a döntőn, vagy akár csak az elődöntőn.


  Kész a vacsora!  szólalt meg Jelena.


  Kiegyezünk döntetlenben?  ajánlotta fel Konsztantyin.


  Semmiképp. Hat lépés választ el attól, hogy mattoljalak, és ezt te is tudod, apa.


  Fejezzétek be a civakodást, és inkább terítsetek meg!  méltatlankodott Jelena.


  Mikor sikerült utoljára legyőznöm téged?  kérdezte Konsztantyin, miközben a tábla mellé helyezte a királyát.


  1967. november 19-én  felelte Alekszandr. Azzal mindketten felálltak, és kezet ráztak.


  Alekszandr az asztalra tette a sószórót, majd a bábukat is visszapakolta a dobozba, miközben az apja leemelt három tányért a csap feletti polcról. Alekszandr elővett a fiókból három pár különféle készletből származó kést és villát. Eszébe jutott a legutolsó bekezdés, amelyet a Háború és békéből lefordított. Rosztovék gyakran ötfogásos estebédet ettek (mennyivel kifejezőbb megfogalmazás, gondolta, és elhatározta, hogy átírja a megfelelő mondatot), ráadásul a különféle fogásokhoz másfajta ezüst evőeszközt használtak. Sőt az asztal körül ülők mögött egyenruhás cselédek sorakoztak és szolgálták fel az étkeket, amelyeket az állandóan a konyhában serénykedő három szakács főzött. Alekszandr mégis tudta, hogy a Rosztov családnak sem lehetett olyan remek szakácsa, mint a saját édesanyja, különben az asszony nem a tiszti étkezdében dolgozott volna.


  Egy nap...  gondolta magában, miközben megterített, és visszaült a padra az apjával szemben. Jelena is az asztalhoz telepedett, és elosztotta háromfelé, amit aznap este készített, de nem egyenlő arányban. Asült húst kettévágta. Aszelet húst, arépát és a krumplit repatriálta  ezt a szót a fiától tanulta  a tisztek maradékából. Aki nyáron nem gyűjt, télen keveset fűt  ezt már mindkét nyelven el tudta mondani.


  Ma este egyházgyűlés van  szólalt meg Konsztantyin, és a kezébe vette a villát , de valószínűleg nem tart sokáig.


  Alekszandr több darabba vágta a húst. Lassan rágott, minden falathoz harapott a kenyeréből és ivott egy korty vizet. Arépát a végére hagyta. Az édeskés íze betöltötte a száját, mégsem tudta volna megmondani, ízlik-e neki. AHáború és békében csak a szolgák esznek répát. Miközben vacsoráztak, a szüleivel mindvégig angolul társalogtak.


  Konsztantyin kiitta a poharát, a kabátja ujjába törölte a száját, felállt, és anélkül, hogy bármit is mondott volna, távozott.


  Nyugodtan visszamehetsz a könyveidhez, fiam. Úgyis hamar végzek ezekkel  jegyezte meg az édesanyja, a tányérokra mutatva.


  Alekszandr örömmel engedelmeskedett. Immár a szobájában kicserélte a vacsorát estebédre, majd lapozott, és folytatta Tolsztoj mesterművének fordítását. Afranciák már közeledtek Moszkva felé...


  Ahogy Konsztantyin kilépett a bérházból az utcára, nem is sejtette, hogy egy szempár egyenesen rá szegeződik.


  Vlagyimir ábrándozva bámult ki az ablakon, mivel képtelen volt az iskolai feladataira összpontosítani, amikor megpillantotta Karpenko elvtársat. Azon a héten már harmadszor. Vajon hová megy ilyen későn? Talán ki kellene derítenie. Gyorsan felpattant, és lábujjhegyen végigosont az előszobán. Anappaliból hangos horkolás hallatszott. Ahogy belesett, látta az apját a karosszéken elterülve, egy üres vodkásüveggel a lábánál. Halkan kinyitotta a bejárati ajtót, majd ugyanolyan óvatosan behúzta maga mögött. Leszaladt a lépcsőn, ki az utcára. Balra nézve még épp látta, ahogy Konsztantyin befordul a sarkon. Vlagyimir utánaeredt, de a kereszteződéshez közeledve lassított.


  Aház sarkánál kikukucskálva látta, ahogy Karpenko elvtárs betér a Szent András apostol templomba. Micsoda időpazarlás, gondolta magában Vlagyimir. Bár a KGB megvetette az ortodox egyházat, mégsem volt betiltva. Már épp megfordult volna, hogy hazamenjen, amikor feltűnt egy férfi, akit még sosem látott vasárnaponként a templomban.


  Vlagyimir ügyelt arra, hogy észrevétlen maradjon, miközben lassan megindult a templom felé. Az ellenkező irányból megjelent két másik alak is, akik gyorsan bementek az épületbe. Ekkor Vlagyimir megdermedt. Lépteket hallott a háta mögül. Gyorsan átmászott a falon, és lehasalt. Megvárta, amíg elhaladt az illető, azután a sírkövek között a templom hátsó vége felé kúszott az énekkar tagjai által használt bejárat irányába. Lenyomta a kilincset, de amikor az ajtó nem nyílt ki, káromkodott egyet.


  Ahogy körbenézett, megpillantott egy résnyire nyitott ablakot a feje fölött. Mivel nem érte el, fellépett az egyik sírkőre, hogy onnan rugaszkodjon el. Csak harmadik próbálkozásra sikerült megkapaszkodnia az ablakpárkányban. Nagy nehezen felhúzta magát, átpréselte vékony testét a nyíláson, és máris bent volt.


  Vlagyimir lábujjhegyen a szentély felé vette az irányt, ahol aztán az oltár mögé bújt. Miután visszanyerte a lélegzetét, kilesett az oltár mögül. Astallumoknál mintegy tucatnyi férfi társalgott egymással.


  Szóval, mikor mondod el a többieknek a terved?  kérdezte az egyikük.


  Jövő szombaton, Sztyepan  felelte Konsztantyin , amikor valamennyi dolgozó részt vesz a havi gyűlésen. Aligha lesz rá jobb alkalom, hogy meggyőzzem őket, csatlakozzanak hozzánk.


  Az idősebbek közül sem akarsz senkinek előre elárulni semmit?  kérdezte egy másik férfi.


  Nem. Egyedül a meglepetés erejében bízhatunk. Felesleges lenne idejekorán felkelteni a KGB érdeklődését.


  Pedig biztos lesznek beépített embereik a gyűlésen.


  Tisztában vagyok vele, Mihail. Csakhogy addigra már legfeljebb arról tehetnek jelentést a feletteseiknek, hogy mekkora támogatást élvez a független szakszervezet létrehozásának a gondolata.


  Egy pillanatig nem kételkedem abban, hogy sokan melléd fognak állni  szólalt meg egy újabb hang , ám nincs az a lelkesítő beszéd, ami eltéríthet egy golyót.  Többen is helyeslően bólogattak.


  Amint elmondtam a beszédemet szombaton  felelte Konsztantyin , a KGB kétszer is meggondolja majd, megkockáztat-e ekkora ostobaságot. Mert ha mégis, az emberek egyként fognak megmozdulni, és akkor már nem lehet majd visszazárni a szellemet a palackba. De Jurijnak igaza van  folytatta.  Mindannyian jókora kockázatot vállaltok egy olyan ügyért, amelyben én már jó ideje hiszek, ezért ha bárki máshogy döntene, és inkább kiszállna, most megteheti.


  Nincs közöttünk áruló  mondta az egyikük, miközben Vlagyimir elfojtott egy köhögést. Mindannyian úgy állták körül Karpenkót, mint a vezérüket.


  Akkor vasárnap reggel találkozunk. Addig senkinek egy szót sem, és mindenki tartsa a száját!


  Vlagyimir szíve vadul kalapált, miközben a férfiak sorban kezet ráztak egymással távozás előtt. Addig nem mert mozdulni, amíg be nem csapódott a súlyos nyugati ajtó, és el nem fordult a zárban a kulcs. Azután a sekrestye felé sietett, ahol egy zsámoly segítségével átmászott az ablaknyíláson, majd az ablakpárkányba csimpaszkodva leugrott. Úgy fogott talajt, mint egy rutinos birkózó. Egyedül ebben volt jobb Alekszandrnál.


  Mivel tudta, hogy nincs vesztegetni való ideje, futásnak eredt. Konsztantyinhoz képest ellenkező irányba tartott egy olyan utca felé, amelyet felesleges lett volna Behajtani tilos táblával ellátni, mivel amúgy is kizárólag párttagok közelítették meg a Tyereskova Proszpektet. Vlagyimir pontosan tudta, hol lakik Poljakov őrnagy, mégis elbizonytalanodott, van-e kellő bátorsága bekopogni hozzá ilyen kései órán. Sőt, bármelyik napszakban, ami azt illeti.


  Amikor elérte a fákkal és macskaköves járdával szegélyezett utat, és felnézett a tiszt otthonára, Vlagyimir érezte, hogy minden egyes másodperccel egyre inkább inába száll a bátorsága. Végül összeszedte magát, megindult a bejárati ajtó felé, és már épp bekopogott volna, amikor hirtelen kitárult az ajtó. Aférfi, aki előtte állt, nem szerette a meglepetéseket.


  Mit akarsz, öcskös?  szegezte neki, és megragadta a hívatlan vendég fülét.


  Információm van  válaszolt Vlagyimir.  Amikor tavaly meglátogatta az iskolánkat, hogy jelentkezőket toborozzon, azt mondta, az információ aranyat ér.


  Ajánlom, hogy értékes legyen!  mondta Poljakov, aki nem engedte el a fiú fülét, úgy húzta maga után.  Ki vele!  förmedt rá, miután becsapta az ajtót.


  Azzal Vlagyimir részletesen beszámolt mindarról, amit atemplomban látott és hallott. Mire befejezte, a fülét szorító kéz már a vállát karolta át.


  Felismertél bárkit is Karpenkón kívül?


  Nem, uram, de néhányukat a nevén szólította: Jurij, Mihail, Sztyepan.


  Poljakov felírta a neveket.


  Mész a szombati meccsre?  kérdezte azután.


  Nem, uram. Minden jegy elkelt, az apám pedig nem...


  Mint valami bűvész, a KGB-tiszt elővett a belső zsebéből egy jegyet, és átnyújtotta a legfrissebb újoncának.


  


  Konsztantyin halkan csukta be maga mögött a hálószoba ajtaját, nehogy felébressze a feleségét. Levette súlyos bakancsát, levetkőzött, és ágyba bújt. Ha másnap reggel elég korán elmegy otthonról, nem kell majd magyarázkodnia Jelenának, miről is egyeztetett a barátaival, sőt ami még fontosabb, mire is készül szombaton. Jobb, ha a felesége azt hiszi, inni ment, vagy netán másik nőnél volt, mint hogy felfedje előtte az igazságot. Tisztában volt vele, hogy úgyis megpróbálná őt lebeszélni, nehogy elmondja a tervezett beszédet.


  Szinte már hallotta is, ahogy az asszony azzal érvel, elvégre nem is élnek olyan rosszul. Olyan háztömbben laktak, amelyikben van villany és folyó víz. Jelena a tiszti étkezdében dolgozott szakácsként, Alekszandr pedig épp arra várt, hogy megtudja, felvételt nyert-e a rangos moszkvai intézetbe. Mégis mi több kellhet még?


  Az, hogy egy nap mindenki természetesnek vehesse ezeket  felelte volna Konsztantyin.


  Egész éjjel egy percet sem aludt. Abeszédét tervezgette, amelyet túl kockázatos lett volna papírra vetni. Amikor fél hatkor felkelt, ismét ügyelt rá, nehogy felébressze a feleségét. Jéghideg vízzel megmosta az arcát, de nem borotválkozott meg. Azután felvette a kezeslábasát és egy vastag inget, végül belebújt ütött-kopott, szegecses bakancsába. Kiosont a szobából, majd a konyhában felmarkolta az ebédjét: egy szál kolbászt, egy főtt tojást, egy hagymát, két szelet kenyeret és egy kis sajtot. Csak a KGB-tagok ettek finomabbat.


  Halkan behúzta maga mögött a bejárati ajtót, és végigbaktatott a simára kopott lépcsőkön, végül kilépett az utcára. Mindig gyalog tette meg a hat kilométeres utat a munkahelyére. Inkább lemondott a zsúfolt buszról, amely a kikötőbe szállította a munkásokat. Ha szerette volna túlélni a szombatot, muszáj volt jó formában lennie, mint egy edzett katonának a harctéren.


  Valahányszor összetalálkozott egy munkással, Konsztantyin tisztelgett. Volt, aki viszonozta a köszönést, mások csak biccentettek, néhányan viszont inkább félrenéztek. Utóbbiakról lerítt, hogy párttagok.


  Konsztantyin egy óra alatt a kikötőbe ért, és felvette a munkát. Felügyelőként szeretett elsőként érkezni és utolsóként távozni. Ahogy végigsétált a rakparton, máris az első feladaton járt az esze. Egy Odesszába tartó tengeralattjáró nemrég kötött ki a tizenegyes dokknál üzemanyagért és élelmiszerért, mielőtt folytatná tovább az útját a Fekete-tengeren. Konsztantyin tudta, hogy legalább egy óráig is eltart, mire végeznek, és kizárólag a legmegbízhatóbb embereket engedik a tengeralattjáró közelébe.


  Az előző este történései nem hagyták nyugodni, mintha valami nem lett volna rendben. Mégsem tudta volna megmondani, micsoda. Vagy kicsoda. Ahogy elnézett a kikötő végébe, látta, ahogy egy jókora daru lassan emelni kezdi a tizenegyes dokkban várakozó tengeralattjáró rakományát.


  Adaru kezelőjét gondos mérlegelés után választották ki. Képes volt akár egy harckocsit is a hajó rakterébe emelni úgy, hogy a rakománynál csupán néhány centiméterrel szélesebb a nyílás. Bár aznap csak olajoshordókat kellett a tengeralattjáróba juttatnia, hogy az napokig a víz alatt maradhasson, ugyanolyan pontosnak kellett lennie. Legalább annyi szerencséje volt, hogy nem fújt a szél.


  Konsztantyin igyekezett összpontosítani, miközben újra végiggondolta, mit is fog mondani. Ha a társai tartották a szájukat, biztosra vehette, hogy minden rendben lesz. Halványan elmosolyodott.


  Adarukezelő elégedett volt magával, hogy a rakomány pontosan ott állt, ahol kellett. Meg sem moccant a levegőben. Egy pillanatig kivárt, majd finoman előretolt egy súlyos kart. Akampó elengedte a három olajoshordót, amelyek néhány másodperc múlva a rakpartra zuhantak. Konsztantyin Karpenko felnézett, de már késő volt. Azonnal meghalt. Szörnyű baleset, amelyért nem lehet senkit hibáztatni. Akezelő tudta, még azelőtt el kell tűnnie, hogy a korai műszak dolgozói megérkeznének. Visszalendítette a daru karját az eredeti helyére, leállította a motort, kiszállt a kezelőfülkéből, és megindult a létrán lefelé.


  Amikor leért, három másik munkás várta. Ahogy rájuk mosolygott, nem is vette észre az arasznyi, fűrészfogú pengét, mígnem mélyen a hasába fúródott. Agyilkos többször is megforgatta, miközben a másik kettő lefogta a darukezelőt, amíg abba nem hagyta a nyöszörgést. Azután összekötözték a kezét és a lábát, majd a vízbe hajították a holttestet. Háromszor felbukkant, mígnem végleg elmerült. Mivel aznap reggel hivatalosan fel sem vette a munkát, jó ideig fel sem tűnt senkinek, hogy nyoma veszett.


  


  Konsztantyin Karpenko temetésére a Szent András apostol templomban került sor. Akkora tömeg gyűlt össze, hogy még az utcán is álltak, pedig a kórus még el sem foglalta a helyét.


  Aszertartást végző püspök tragikus balesetként utalt Konsztantyin halálára. Valószínűleg azon kevesek egyike volt, akik elhitték a kikötőparancsnokság által kiadott hivatalos közleményt, amelyet előbb Moszkvában is jóváhagytak.


  Azsúfolásig telt templom első padsoraiban ülő férfiak pontosan tudták, hogy nem baleset történt. Elveszítették a vezérüket, és azzal is tisztában voltak, hogy a KGB által ígért alapos vizsgálat sem fogja előrelendíteni az ügyüket, mivel az eljárás évekig elhúzódhat. Addigra pedig a változás lehetősége már rég elillant.


  Kizárólag családtagok és közeli barátok állták körül a sírt, hogy leróják kegyeletüket. Jelena pár göröngy földet szórt a koporsóra, ahogy a férje testét lassan a sírba eresztették. Alekszandr magába fojtotta a könnyeit. Az anyja zokogott, és a fia kezét szorította, évek óta először. Afiúba hirtelen belehasított a felismerés, hogy fiatal kora ellenére immár ő a család feje.


  Ahogy felnézett, megpillantotta a tömegben Vlagyimirt, akivel az apja halála óta nem beszélt. Ahogy a tekintetük találkozott, a régi barátja félrenézett. Eszébe jutottak az apja szavai. Ravasz és könyörtelen. Hidd el, képes lenne eladni a saját anyját, hogy ott lehessen a döntőn, sőt akár csak az elődöntőn. Vlagyimir képtelen volt megállni, hogy azon a tragikus reggelen ne mesélje el Alekszandrnak, sikerült jegyet szereznie a szombati meccsre. Azt azonban nem árulta el, kitől is kapta, vagy mit kellett tennie érte.


  Alekszandr nem is sejtette, mi mindenre lenne képes Vlagyimir, hogy biztosan felvételt nyerjen a KGB-hez. Abban a pillanatban tudatosodott benne, hogy többé már nem barátok. Néhány perccel később Vlagyimir eliszkolt, mint Júdás azon abizonyos estén. Éppen csak nem csókolta meg Alekszandr apját.


  Jelena és Alekszandr még jóval azután is a sír mellett térdelt, hogy mindenki más már elment. Amikor az asszony végül felállt, önkéntelenül is azon gondolkodott, vajon mit tehetett Konsztantyin, amivel ekkora haragot váltott ki. Csak a legelvakultabb párttag lett volna képes elhinni a hivatalos magyarázatot, miszerint a végzetes baleset után a daru kezelője öngyilkosságot követett el. Maga Leonyid Brezsnyev, a párt főtitkára is kivette a részét a színjátékból, amikor a Kreml szóvivőjén keresztül hírül adta, hogy Konsztantyin Karpenko elvtársat a Szovjetunió hősévé nyilvánítják, az özvegye pedig állami nyugdíjban részesül.


  Jelena inkább a számára legfontosabb másik férfival foglalkozott. Elhatározta, hogy Moszkvába költözik, munkát keres, és mindent megtesz, hogy előmozdítsa a fia pályafutását. Abátyjával, Koljával folytatott hosszú beszélgetést követően azonban kénytelen volt beletörődni, hogy mégis Leningrádban marad, és megpróbál úgy tenni, mintha mi sem történt volna. Örülhet, ha egyáltalán megtarthatja az addigi munkáját, a KGB-nek ugyanis sokkal messzebbre érnek a karjai, mint hogy biztonságban tudhatná magát.


  Szombaton a szovjet kupa elődöntőjében a Zenit kettő egyre legyőzte az Odesszát, így bekerült a döntőbe, ahol a Torpedó Moszkva várt rá.


  Vlagyimir már azon dolgozott, hogyan szerezhetne jegyet a mérkőzésre.


  2. fejezet

  Alekszandr


  Jelena korán ébredt. Még mindig nem szokta meg, hogy egyedül kénytelen aludni. Miután a fia megette a reggelijét, és elment az iskolába, rendet rakott, majd fogta a kabátját, és munkába indult. Konsztantyinhoz hasonlóan ő is inkább gyalog tette meg az utat a kikötőbe, hogy ne kelljen ezerszer elismételnie: igazán kedves.


  Az egyetlen olyan férfi halálán járt az esze, akit életében szeretett. Vajon mit akarnak előle eltitkolni? Miért nem mondja el senki az igazságot? Kénytelen lesz egy alkalmas pillanatban megkérdezni a bátyját, aki a látszat ellenére valószínűleg sokkal többet tudott. Azután eszébe jutott a fia, akinek a vizsgaeredményeit hamarosan nyilvánosságra hozzák.


  Végül a munkájára terelődtek a gondolatai. Amíg Alekszandr iskolába járt, nem engedhette meg magának, hogy elveszítse az állását. Vajon az állami nyugdíjjal akartak neki üzenni, hogy már nincs rá szükség? Vajon a jelenléte a férje halálára emlékeztetett mindenkit? Csakhogy jó szakács volt, és ezért főzött a tiszti klubban, nem pedig a kikötői étkezdén.


  Jó újra látni, asszonyom  köszönt az őr a kapunál, amikor megérkezett.


  Köszönöm  felelte Jelena.


  Ahogy megindult a kikötőben, többen is lekapták a sapkájukat, és illedelmesen jó reggelt kívántak neki. Ebből is kiderült, mennyire népszerű volt Konsztantyin.


  Miután belépett a tiszti klub hátsó bejáratán, felakasztotta a kabátját, magára kötött egy kötényt, és bement a konyhába. Mint minden reggel, ezúttal is átnézte a menüt. Zöldségleves és borjúragus pite. Aszokásos pénteki menü. Azzal nekiállt elkészíteni a fogásokat. Először megvizsgálta a húst, majd nekilátott felaprítani a zöldségeket, a krumplit pedig meghámozni.


  Valaki finoman megérintette a vállát. Ahogy megfordult, Akimov elvtárs kedvesen mosolygó arcával találta magát szemben.


  Igazán méltó megemlékezés volt  mondta a felettese , de Konsztantyin nem is érdemelt mást.  Nyilván ő is pontosan tudta, mi történt Karpenkóval, mégsem volt hajlandó elárulni. Jelena neki is megköszönte, majd addig dolgozott, míg meg nem szólalt a sziréna, hogy jelezze a délelőtti szünetet. Levette a kötényt, majd kiment az udvarra Olgához. Abarátnője az előző napi cigaretta maradékát szívta, amelyet odanyújtott Jelenának.


  Elképesztő hetünk volt eddig  jegyezte meg Olga , de minden tőlünk telhetőt megtettünk, nehogy elveszítsd a munkahelyedet. Személyesen én vállaltam a tegnapi katasztrofális ebédért a felelősséget  tette hozzá, majd nagyot szívott a cigarettából.  Aleves hideg volt, a hús túlsült, a zöldségek szétfőttek, sőt valaki elfelejtett öntetet készíteni. Atisztek csak azt kérdezgették, mikor jössz már vissza.


  Hálás vagyok  mondta Jelena. A legszívesebben magához ölelte volna a barátnőjét, de megszólalt a sziréna.


  


  Alekszandr nem sírt az apja temetésén. Így aztán, amikor Jelena aznap este hazaért a munkából, és zokogva talált a fiára, tudta, hogy csak egy magyarázat lehet.


  Leült mellé a konyhában a padra, és átölelte a vállát.


  Nem is olyan fontos az ösztöndíj  mondta.  Már önmagában az, hogy bekerülsz az Idegen Nyelvek Intézetébe, nagy szó.


  Csakhogy sehová sem vettek fel  szólalt meg Alekszandr.


  Még a matematika szakra sem?


  Alex megcsóválta a fejét.


  Hétfőn jelentkeznem kell a kikötőben, ahol beosztanak valamelyik brigádhoz.


  Soha!  tiltakozott Jelena.  Nem hagyom.


  Úgyis hiába, anya. Egyértelmű az utasítás, nincs más választásom.


  És mi van a barátoddal, Vlagyimirral? Ő is csatlakozik hozzád a kikötőben?


  Nem. Őt felvették az egyetemre. Szeptemberben kezdi a tanulmányait.


  De hiszen mindegyik tantárgyból jobb voltál nála.


  Kivéve árulástanból.


  


  Amikor Poljakov hétfőn belépett a tiszti étkezdébe, úgy mérte végig Jelenát, mintha ő lenne az ebéd. Az őrnagy semmivel sem volt magasabb az asszonynál, de legkevesebb kétszer olyan súlyos volt, ami  legalábbis Olga szerint  elismerése volt Jelena remek főztjének. Poljakov elméletileg a biztonságiak főnöke volt, de mindenki tudta, hogy a KGB-nek dolgozik, és egyenesen a kikötőparancsnoknak jelent, így aztán a saját tiszttársai is bizalmatlanok voltak vele szemben.


  Az őrnagy kezdeti érdeklődése hamarosan tettlegességbe fordult. Míg némelyik tiszt időnként bement a konyhába nyalakodni, Poljakov végigsimította a nő hátát, megmarkolta a fenekét, és szorosan magához vonta.


  Találkozunk ebéd után  sziszegte, azzal csatlakozott a többi tiszthez az asztaloknál. Jelena megkönnyebbülten figyelte, ahogy az őrnagy egy órával később kiront az épületből. Nem is tért vissza, amíg Jelena nem végzett a műszakkal, de tudta, hogy csak idő kérdése.


  


  Kolja a nap végén beugrott a konyhára, hogy találkozzon a húgával. Jelena megeresztette a vizet a mosogatóban, mielőtt részletesen beszámolt neki, mi történt vele aznap délután.


  Mindannyian tehetetlenek vagyunk Poljakovval szemben  mondta Kolja.  Legalábbis ha meg akarjuk őrizni a munkánkat. Amíg Konsztantyin élt, hozzád sem mert volna érni, most viszont... nincs, ami megakadályozza, hogy az általa meghódítottak hosszú sorához soroljon téged is, akik aztán kénytelenek hallgatni. Kérdezd csak meg Olgát!


  Felesleges. Olga viszont ma mondott valamit, amiből arra következtetek, tudja, miért ölték meg Konsztantyint, illetve ki a felelős. Nyilván túlságosan fél ahhoz, hogy bármit is eláruljon, így talán itt az ideje, hogy te mondd el nekem az igazságot. Ott voltál a gyűlésen?


  Tragikus baleset volt  felelte Kolja.


  Jelena közelebb hajolt a bátyjához.


  Ate életed is veszélyben van?  kérdezte suttogva. Abátyja bólintott, majd szó nélkül távozott.


  


  Jelena aznap éjjel csak a férjére tudott gondolni. Egyfelől nem volt hajlandó elfogadni, hogy már nem él. Az sem segített, hogy Alekszandr valósággal istenítette az apját, és mindent megtett, hogy teljesítse a lehetetlen elvárásait. Minden bizonnyal ugyanezek az elvárások okozták a halálát, és eredményezték azt, hogy Alekszandr kénytelen lesz élete végéig kikötőmunkásként tengődni.


  Jelena abban bízott, hogy a fiuk majd a Külügyminisztériumnál fog dolgozni, ő pedig megéri, hogy nagykövet lesz belőle. Csakhogy nem így alakult. Ha a bátrak nem hajlandók áldozatot hozni azért, amiben hisznek  mondta neki egyszer Konsztantyin , soha semmi nem fog megváltozni. Jelena azt kívánta, bárcsak kicsit gyávább lett volna. Ugyanakkor, ha az lett volna, bizonyára sosem lesz olyan menthetetlenül szerelmes belé.


  Jelena bátyja, Kolja viszonylag magas beosztásban szolgált a kikötőben, Poljakov mégsem tekintett rá kockázati tényezőként, ezért maradhatott Konsztantyin tragikus balesete után a rakodás irányítója. Poljakov viszont nem tudta, hogy Kolja még a sógoránál is jobban gyűlölte a KGB-t, és bár látszólag beállt a sorba, máris a bosszút forralta magában. Ugyan nem szenvedélyes beszédre készült, de a tervének a kivitelezéséhez legalább ugyanakkora bátorságra volt szüksége.


  


  Jelena meglepődött, amikor a kikötő kapujában megpillantotta a bátyját másnap, a munka végeztével.


  Ez aztán a kellemes meglepetés  mondta, miközben megindultak hazafelé.


  Nem biztos, hogy ugyanezt gondolod majd, ha meghallod, amit mondani akarok.


  Alekszandrral kapcsolatos?  kérdezte Jelena aggódva.


  Sajnos igen. Meglehetősen rosszul kezdett. Nem engedelmeskedik az utasításoknak, és nyíltan megveti a KGB-seket. Ma közölte az egyik altiszttel, hogy kopjon le.  Jelena összerezzent.  Mondd meg neki, hogy fogja vissza magát! Nem fogom tudni mindig kimenteni.


  Attól tartok, az apja független szellemét örökölte  felelte Jelena , amihez viszont nem társul az ő körültekintése és bölcsessége.


  Az sem segít, hogy mindenkinél, köztük a KGB-tiszteknél is okosabb  tette hozzá Kolja.  Amazok meg érzik.


  Mégis mit tehetnék, ha már úgysem hallgat rám?


  Csendben folytatták az útjukat egy ideig, aztán Kolja ismét megszólalt, de csak miután megbizonyosodott, hogy senki sem hallja őket.


  Talán megtaláltam a megoldást. De csak akkor fog sikerülni, ha teljes mértékben együttműködsz velem. És Alekszandr is.


  


  Ha nem lett volna elég Jelena otthoni gondja, a munkahelyén is egyre súlyosbodott a helyzet: az őrnagy közeledési kísérletei ugyanis egyre kevésbé voltak finomak. Jelena komolyan fontolóra vette, hogy leönti forró vízzel a férfi kezét, de aztán nem mert belegondolni a következményeibe.


  Körülbelül egy héttel később történt. Jelena épp rendbe tette a konyhát, mielőtt hazaindult volna, amikor tántorogva megjelent Poljakov, aki szemmel láthatóan részeg volt. Elkezdte kigombolni a sliccét, miközben megindult az asszony felé. Már épp készült megmarkolni egyik izzadt tenyerével az asszony mellét, amikor berontott egy altiszt, és közölte Poljakovval, hogy a parancsnok azonnal látni akarja. Az őrnagy alig leplezett csalódottsággal volt kénytelen távozni.


  Ne menjen sehová!  sziszegte elmenőben.  Még visszajövök.


  Jelena úgy megrémült, hogy egy óráig meg sem moccant, amint azonban megszólalt a sziréna, magára kapta a kabátját, és elsőként lépett ki a kapun.


  Mivel aznap este a bátyja náluk vacsorázott, kérlelte, árulja el a tervét.


  Mintha azt mondtad volna, túl kockázatos.


  Valóban, de az még azelőtt volt, hogy rájöttem volna, nem bírom elhárítani Poljakov közeledését.


  Azt mondtad, azt is eltűrnéd, feltéve, hogy Alekszandr nem tudja meg.


  De ha mégis kiderülne  felelte Jelena halkan , gondolj csak bele, milyen következménye lenne! Kérlek, mondd el, mit találtál ki! Mindenre hajlandó vagyok.


  Kolja közelebb hajolt. Töltött magának egy adag vodkát, azután aprólékosan elmagyarázta a tervét az asszonynak.


  Bizonyára tudod, hogy számos külföldi hajó érkezik a kikötőbe minden héten. Nekünk az a feladatunk, hogy minél gyorsabban kirakodjunk, hogy a hajó folytathassa az útját, és újabb érkezzen a helyére.


  De ez miért jó nekünk?  kérdezte Jelena.


  Miután kirakodtunk egy hajót, megkezdődik a berakodás. Mivel nem mindenkinek kell só vagy vodka, néhány hajó üresen hagyja el a kikötőt.  Jelena néma csendben hallgatta a bátyját.  Pénteken két hajó érkezik, és ezek, miután kirakodtak, a szombat délutáni dagállyal távoznak is üresen. Te és Alekszandr rajta lehettek valamelyiken.


  De ha rajtakapnak, egy Szibériába tartó marhavagonon találhatjuk magunkat.


  Ezért olyan fontos, hogy megragadjuk az alkalmat most szombaton. Soha nem lesz rá nagyobb esélyünk.


  Miért?  értetlenkedett Jelena.


  AZenit a Torpedó Moszkvával játszik a Szovjet Kupa döntőjében, és majdnem az összes tiszt a stadion díszpáholyából fog szurkolni a Moszkvának, miközben a munkások zöme a hazaiaknak drukkol a lelátókon. Így aztán lenne három óránk, és mire lefújják a mérkőzést, Alekszandrral úton lehetnétek New York vagy London felé.


  Vagy Szibériába.


  3. fejezet

  Alekszandr


  Kolja és Jelena sosem indultak egyszerre reggel, vagy érkeztek haza együtt esténként. Bár egyébként sem volt miért találkozniuk a kikötőben, ügyeltek arra, hogy véletlenül se keresztezzék egymás útját. Kolja minden este lejött a maga hatodik emeleti lakásából, de nem beszéltek a tervükről egészen addig, amíg Alekszandr le nem feküdt. Akkor azonban másról sem.


  Péntek estig többször is végigvettek mindent, ami netán félresikerülhet, Jelena mégis meg volt róla győződve, hogy még így is maradt valami, ami az utolsó percben keresztülhúzhatja a számításukat. Azon az éjjelen elkerülte az álom, bár igazság szerint egy hónapja alig aludt néhány órácskát.


  Kolja elmondása szerint a kupadöntő miatt majdnem az összes kikötőmunkás a szombat reggeli műszakot vállalta el  hattól délig , így miután megszólal a műszakváltást jelző sziréna, alig marad személyzet a kikötőben.


  Alekszandrnak is megmondtam már, hogy nem sikerült jegyet szereznem, ezért aztán vonakodva bár, de elvállalta a délutáni műszakot.


  Mikor árulod el neki a tervet?


  Csak az utolsó pillanatban. Mint a KGB-nél. Még a saját embereiket sem avatják be.


  Akimov már közölte Jelenával, hogy hazamehet szombat délután, mivel aligha lesz egyetlen tiszt is, aki ebédelni akarna, mivel egyikük sem szeretne lemaradni a kezdőrúgásról.


  Azt mondtam neki, délelőtt bemegyek, elvégre nem biztos, hogy mindegyik rajong a fociért. Viszont dél körül eljövök, ha nincs kit kiszolgálni.


  Koljának valójában sikerült három jegyet szereznie, azt azonban nem vallotta be Alekszandrnak, hogy inkább elajándékozott kettőt, hogy a helyettese és a darukezelő ne legyenek a kikötőben szombat délután.


  


  Amikor Alekszandr másnap reggel kiment a konyhába megreggelizni, meglepve tapasztalta, hogy a nagybátyja is ott van. Abban bízott, talán az utolsó percben mégis szerzett jegyet. Amikor rákérdezett, értetlenül fogadta Kolja válaszát.


  Ma délután egy sokkal fontosabb mérkőzésen fogsz részt venni. Ugyanúgy Moszkva lesz az ellenfél, és mindenáron győznünk kell.


  Alekszandr néma csendben ülve hallgatta a nagybátyját, ahogy elmagyarázta neki mindazt, amit az anyjával közösen kitaláltak az elmúlt hónapban. Jelena világossá tette a bátyja előtt, hogy amennyiben a fia bármilyen oknál fogva nem hajlandó csatlakozni, lefújják az egészet. Meg akart róla győződni, hogy Alekszandr tisztában van a vállalkozás valamennyi kockázatával. Kolja még meg is vesztegette, hogy kiderüljön, mennyire elszánt.


  Egyébként sikerült jegyet szereznem a meccsre  jegyezte meg, meglobogtatva a belépőjét , szóval, ha netán mégis...


  Jelena és a bátyja figyelmesen nézték a fiút, mit felel.


  Afrancba a meccsel  mondta azonnal.


  Itt most arról van szó, hogy el kell hagynod a hazádat, ahová talán soha nem térhetsz vissza  jegyezte meg Kolja.


  Attól még orosz maradok. Ám soha nem lesz rá jobb alkalom, hogy elmeneküljünk apám gyilkosai elől.


  Akkor ez eldőlt  nyugtázta Kolja.  Viszont tudnod kell, hogy én nem tartok veletek.


  Akkor mi sem megyünk sehová  felelte Alekszandr, miközben felpattant elhunyt édesapja régi székéből.  Nem hagyhatom, hogy egyedül viseld a tettünk következményeit.


  Pedig attól tartok, kénytelen leszel. Ha azt akarod, hogy édesanyáddal sikeresen elhagyjátok az országot, muszáj hátramaradnom, hogy eltüntessem a nyomokat. Az apád is ugyanezt kérné tőlem.


  De...  kezdte volna Alekszandr.


  Semmi de! Most pedig mennem kell, hogy csatlakozzak a reggeli műszakhoz, és felügyeljem a két hajó kirakodását, így mindenki azt hiszi majd, hogy hozzájuk hasonlóan én is a döntőre megyek délután.


  De nem fognak majd gyanút, ha senki sem emlékszik arra, hogy látott volna a mérkőzésen?


  Ha sikerül mindent jól időzítenem, akkor nem  válaszolta Kolja.  Amásodik félidő négy körül veszi kezdetét, amikor már elvileg a többiekkel együtt nézem a meccset, és haszerencsénk van, mire lefújják, ti már elhagytátok az orosz felségvizeket. Csak arra ügyelj, hogy időben megérkezz a délutáni műszakra, és kivételesen engedelmeskedj a felettesednek!


  Alekszandr elvigyorodott, felállt, és szorosan átölelte a nagybátyját.


  Tedd büszkévé az apádat!  mondta elmenőben Kolja.


  Ahogy kilépett a lépcsőházba, Alekszandr barátjával találkozott szembe.


  Van jegye a mai meccsre, Obolszkij elvtárs?  kérdezte tőle Vlagyimir.


  Van bizony  felelte Kolja.  Az északi tribünre szól, csakúgy, mint a srácoknak. Ott találkozunk.


  Sajnos nem  mondta Vlagyimir.  Én a nyugati oldalon leszek.


  Szerencséd van  jegyezte meg Kolja, és bár kedve lett volna, mégsem kérdezte meg, mit kellett a fiúnak tennie érte.


  Alekszandr is jön?


  Attól tartok, nem. Adélutáni műszakban dolgozik. Eléggé ki van borulva miatta.


  Üzenem neki, hogy este majd beugrok, és részletesen beszámolok neki!


  Rendes tőled, Vlagyimir. Biztosan örülni fog neki. Jó szórakozást!  tette hozzá, azzal mindketten mentek a maguk dolgára.


  


  Miután Kolja elment a kikötőbe, Alekszandr további kérdéseket intézett az anyjához, aki azonban nem tudott mindegyikre válaszolni, köztük arra sem, melyik országba mennek.


  Délután három körül két hajó fut ki  felelte Jelena , de csak az utolsó pillanatban tudjuk meg, melyiket választotta a nagybátyád.


  Az asszony látta a fián, hogy már nem is gondol a kupadöntőre. Izgatottan járkált fel-alá a szobában, miközben szemmel láthatóan a disszidáláson járt az esze. Aggódva figyelte.


  Ez nem játék, Alekszandr  közölte határozottan.  Ha elkapnak, a nagybátyádat főbe lövik, minket pedig munkatáborba küldenek, ahol életed végéig azt fogod kívánni, bárcsak elmentél volna a meccsre. Még nem késő, hogy meggondold magad.


  Pontosan tudom, apa mit tett volna  felelte a fiú.


  Akkor ideje összepakolnod.


  Alekszandr szó nélkül visszament a szobájába, miközben az anyja összekészítette az uzsonnásdobozt, amit mindennap magával vitt. Ezúttal azonban nem étel volt a tárolóban, hanem bankjegyek és aprópénz, amelyet Konsztantyinnal közösen összegyűjtöttek az évek során, és néhány nem túl értékes ékszer. Jelena felhúzta az ujjára az édesanyja eljegyzési gyűrűjét, amelyet a reményei szerint majd pénzre tudnak váltani az idegen országban. Azután összepakolta a maga kis bőröndjét, abban bízva, hogy nem kelt majd feltűnést, amikor megérkezik a kikötőbe aznap reggel. Némi fejtörést okozott neki, mit vigyen magával, és mit hagyjon hátra. AKonsztantyint és a családjukat ábrázoló fényképeket rakta el először, majd egy váltás ruhát, egy szappant, és végül egy oroszangol szótárt. Jelena sajnálta, hogy nem figyelt jobban, amikor a férje angolul társalgott a fiukkal esténként. Az uzsonnásdoboz és a többi holmi mellé sikerült még egy hajkefét és fésűt is beszuszakolni, majd lecsukta a bőrönd fedelét. Alekszandr magával szerette volna vinni a Háború és békét, az anyja azonban meggyőzte, hogy majd szereznek egy másik példányt, bárhol is érjenek partot.


  Alekszandr mindenáron menni akart már, az anyja azonban nem volt hajlandó elindulni a megbeszélt idő előtt. Kolja figyelmeztette, hogy semmiképp sem szabad a déli sziréna megszólalása előtt a kapuhoz érniük, nehogy valaki gyanút fogjon. Végül nem sokkal tizenegy óra után hagyták el a lakásukat, és kerülő úton közelítették meg a kikötőt, nehogy ismerőssel találkozzanak. Néhány pillanattal tizenkettő előtt értek a főkapuhoz, ahol a szembejövő munkások sokasága fogadta őket.


  Alekszandr átverekedte magát a tömegen, az anyja pedig leszegett fejjel követte. Miután felvették a munkát, Jelena emlékeztette a fiút:


  Asziréna kettőkor jelzi a műszakközi szünetet, akkor lesz rá húsz perced, hogy minél hamarabb a tiszti étkezdébe érj.


  Alekszandr bólintott, majd megindult a hatos számú kikötőállás felé, hogy megkezdje a munkát, Jelena pedig az ellenkező irányba ment. Atiszti étkezde hátsó bejáratához érve óvatosan benyitott, benézett és hallgatózott. Semmit sem hallott.


  Felakasztotta a kabátját, majd a konyhába ment. Meglepődött, amikor megpillantotta Olgát a konyhaasztalnál dohányozni, amit sosem mert volna megtenni, ha tiszt tartózkodott volna az épületben. Abarátnője elárulta Jelenának, hogy még Akimov is távozott nem sokkal azután, hogy megszólalt a déli sziréna. Füstfelhőt fújt, mint egy lázadó kamasz.


  Mit szólnál, ha főznék valamit kettőnknek?  javasolta Jelena a barátnőjének.  Amit aztán asztalhoz ülve ehetnénk meg, mint a tisztek.


  Ráadásul maradt még a tegnapi ebédhez kibontott bolgár vörösborból  jegyezte meg Olga.  Legalább ihatunk a rohadékok egészségére.


  Jelena aznap először elnevette magát, majd nekiállt elkészíteni a reményei szerint utolsó leningrádi ebédjét.


  Egy órakor Olga és Jelena átment az étkezőbe, és megterített a legszebb textilszalvétával és evőeszközzel. Olga töltött egy-egy pohár bort, és már épp belekortyolt volna, amikor kivágódott az ajtó, és berontott Poljakov.


  Kész az ebédje, őrnagy elvtárs  köszöntötte szemrebbenés nélkül. Aférfi kérdőn nézett a két pohárra.  Vár valakit, őrnagy elvtárs?  kérdezte Olga.


  Nem, mindenki a meccsre ment, így aztán egyedül fogok ebédelni  felelte Poljakov, majd Jelenához fordult.  Nehogy elmenjen, mielőtt befejezném az ebédemet, Karpenkova elvtársnő!


  Természetesen, őrnagy elvtárs.


  Akét asszony a konyhába iszkolt.


  Ez csak egyvalamit jelenthet  mondta Olga, miközben Jelena telemert egy tányért forró hallevessel.


  Olga kivitte az első fogást, és Poljakov elé tette az asztalra. Már épp megfordult, hogy távozzon, amikor az őrnagy utánaszólt:


  Miután kihozta a főételt, hazamehet.


  Köszönöm, őrnagy elvtárs, de miután végzett, még el kell...


  Amint kihozta a főételt  ismételte meg Poljakov.  Világosan fogalmaztam?


  Igen, őrnagy elvtárs.  Miután visszaért a konyhába, és becsukta maga mögött az ajtót, Olga elmondta Jelenának, mire utasította Poljakov.  Bármit megtennék, hogy segíthessek, de nem merek ujjat húzni a rohadékkal.


  Jelena szótlanul kitálalta a ragut répával és krumplipürével.


  Bármikor hazamehetsz  javasolta Olga.  Majd azt mondom neki, nem érezted jól magad.


  Nem lehet  felelte, miközben észrevette, hogy a barátnője kigombolta a blúza felső két gombját.  Köszönöm, igaz barát vagy, de attól tartok, valami újra vágyik.  Azzal odanyújtotta Olgának a tányért.


  A legszívesebben megölném  jegyezte meg Olga, mielőtt kiment az étkezőbe.


  Az őrnagy félretolta az üres levesestányérját, hogy Olga elé tehesse a gőzölgő ragut.


  Ha a kikötőben találom, mire végeztem  közölte Poljakov , biztosíthatom, hogy hétfőn újra a büdös munkásoknak fogja tálalni az ebédet.


  Olga fogta az üres tányért, és kivitte a konyhába. Meglepve tapasztalta, mennyire nyugodtnak tűnik a barátnője, pedig aligha volt kétsége afelől, mi fog történni vele. Persze Jelena nem árulhatta el neki, azért hajlandó eltűrni Poljakov erőszakoskodását, hogy a fiával örökre maga mögött tudhassa a KGB-t.


  Annyira sajnálom  mondta Olga, miközben belebújt a kabátjába.  Nem tehetem meg, hogy elveszítem az állásomat. Találkozunk hétfőn  tette hozzá, majd a szokásosnál is hosszabban megölelte a barátnőjét.


  Reméljük, nem  válaszolta suttogva Jelena, miután Olga kilépett az udvarra. Épp készült elzárni a tűzhelyen a gázt, amikor meghallotta, hogy kinyílik a konyhaajtó. Ahogy megfordult, Poljakovval találta szemben magát, aki még le sem nyelte az utolsó falatot. Akézfejével megtörölte a száját, majd kigombolta a mentéjét, tele kitüntetésekkel, amelyek közül egyet sem a harctéren érdemelt ki. Lecsatolta az övét, és a pisztolyával együtt az asztalra rakta. Azután lerúgta a bakancsát, levette a nyakkendőjét, majd kigombolta a nadrágját, amely a padlóra hullott. Immár semmi sem leplezte a hurkákat, amelyeket amúgy eltakart jól szabott egyenruhája.


  Kétféleképpen tudjuk ezt csinálni  szólalt meg, miközben tovább közeledett Jelenához, mígnem majdnem összeért a testük.  Magára bízom a választást.


  Jelena mosolyt erőltetett az arcára. Azt akarta, hogy minél hamarabb túlessen az egészen. Levette a kötényét, és kigombolta a blúzát.


  Poljakov gúnyosan elmosolyodott, miközben a nő mellét kezdte fogdosni.


  Ugyanolyan vagy, mint a többi  mondta, és az asztalnak lökte Jelenát, miközben igyekezett megcsókolni. Az asszonyt megcsapta a férfi bűzös lehelete, és elfordította az arcát, nehogy a szájuk összeérjen. Érezte, ahogy a férfi a húsos ujjaival elkezd a szoknyája alatt matatni, mégsem akart ellenállni, csak meredten nézett maga elé, miközben Poljakov izzadt tenyere megindult felfelé a combján.


  Az őrnagy az asztalnak döntötte, felhúzta a szoknyáját, és szétfeszítette a lábát. Jelena behunyta a szemét, és összeszorította a fogát. Érezte a férfi lihegését, ahogy hozzásimul. Azért imádkozott, hogy minél hamarabb véget érjen.


  Ekkor megszólalt a két órai sziréna.


  Jelena felnézett, amikor meghallotta, hogy kinyílik a konyha másik végében lévő ajtó, és elképedve látta, hogy Alekszandr közeledik feléjük. Poljakov megfordult, félrelökte Jelenát, és a fegyvere után nyúlt, Alekszandr azonban már csak egylépésnyire volt tőle. Afiú felkapta a tűzhelyen lévő lábast, és a maradék forró ragut Poljakov arcába zúdította. Az őrnagy megtántorodott és elterült, olyan hangosan szitkozódva, hogy Jelena attól tartott, a kikötő másik végében is meghallják.


  Ezért lógni fogsz!  ordította Poljakov, miközben megmarkolta az asztal lábát, hogy feltápászkodjon. Mielőtt azonban bármi mást is mondhatott volna, Alekszandr fejbe vágta a súlyos vaslábassal. Poljakov úgy esett össze, mint egy rongybábu, miközben az orrából és a szájából vér szivárgott. Egyikük sem mozdult, csak a földön fekvő őrnagyot bámulták.


  Végül Alekszandr tért magához először az álmélkodásból. Felkapta Poljakov nyakkendőjét a földről, és gyorsan összekötötte a kezét a háta mögött, majd fogott egy szalvétát az asztalról, és a férfi szájába tömte. Jelena meg sem mozdult. Csak nézett maga elé, mintha lebénult volna.


  Légy készen, hogy induljunk, amint visszajövök!  közölte Alekszandr, majd megmarkolta Poljakov bokáját. Kivonszolta a konyhából, át az étkezőn, végig a folyosón egészen a mosdóig, ahol betuszkolta az egyik fülkébe. Minden erejére szüksége volt, hogy megemelje a súlyos testet, amelyet aztán avízvezetékhez kötött a nyakkendővel. Belülről ráfordította azárat, majd az őrnagy térdére lépve átmászott a fülke falán, és a túloldalon leereszkedett. Visszasietett a konyhába, ahol az anyja térdre rogyva zokogott.


  Alekszandr mellé térdelt.


  Nincs időnk könnyekre, anya  mondta kedvesen.  Ideje mennünk, mielőtt a rohadék utánunk jönne.  Felsegítette az asszonyt, majd miközben az magára öltötte a kabátját, és előkereste a bőröndjét meg az uzsonnásdobozt, ő fogta Poljakov egyenruháját, övét és pisztolyát, és a legközelebbi kukába hajította. Azután megfogta Jelena kezét, és az asszonyt a hátsó ajtó felé vezette. Óvatosan kinézett, és csak miután minden irányban ellenőrizte, hogy nem jön senki, engedte előre az édesanyját.


  Miben maradtatok, hol találkozunk Kolja bácsikámmal?  kérdezte, még mindig felelősségteljes felnőttként viselkedve.


  Abba az irányba kell mennünk, a két daru felé  felelte Jelena, a kikötő másik vége felé mutatva.  Bármit is mondasz, fiam, el ne áruld, mi történt az imént! Jobb, ha nem tud róla, és ha mindenki azt hiszi, hogy a mérkőzésen volt, kizárt, hogy összekapcsolnák őt a szökésünkkel.


  Miközben a hármas számú kikötőállás felé igyekeztek, Jelena úgy érezte, alig bírja mozgatni a lábát. Még ha meg is gondolta volna magát az utolsó pillanatban, rájött, hogy nincs más választása, mint véghezvinni a tervet. Bele sem mert gondolni, mi történne máskülönben. Atekintetét a két mozdulatlan darura szegezte, amelyeket Kolja jelölt meg viszonyítási pontként. Ahogy közelebb értek, előlépett egy alak két jókora faláda mögül, amelyek egy elhagyatott raktár bejárata előtt álltak.


  Miért késtetek?  kérdezte aggódva Kolja, miközben a tekintete ide-oda cikázott, mint egy sarokba szorított állaté.


  Jöttünk, amilyen gyorsan csak tudtunk  felelte Jelena további magyarázat nélkül.


  Alekszandr belenézett a ládákba, amelyekben mintegy fél tucat rekesz vodka sorakozott szépen elrendezve. Az egyirányú út viteldíja.


  Csak annyit kell eldöntenetek  közölte Kolja , hogy Amerikába vagy Angliába akartok-e menni.


  Miért nem bízzuk inkább a véletlenre?  jegyezte meg Alekszandr. Azzal elővett a kabátzsebéből egy ötkopejkást, és a hüvelyujjára helyezte.  Ha fej, Amerika, ha írás, Anglia  mondta, majd magasan a levegőbe pöckölte az érmét. Akis fémdarab néhányat pattant a kikötő kövén, mielőtt megállapodott Alekszandr lábánál. Afiú lehajolt, és röviden szemügyre vette, majd fogta a holmijukat, és a megfelelő láda aljára rakta. Azután Jelena is bemászott, várva, hogy a fia is csatlakozzon.


  Előregörnyedtek, és szorosan egymásba kapaszkodtak, miközben Kolja visszaillesztette a láda fedelét. Annak ellenére, hogy a férfi alig néhány perc alatt legalább egy tucat szöget a deszkába kalapált, Jelena mintha más hangokat hallott volna. Feléjük közeledő súlyos lépteket, majd elképzelte, ahogy feltépik a láda fedelét, és kiráncigálják mindkettejüket a diadalmas Poljakov elé.


  Kolja a tenyerével megütögette a láda oldalát, mire az a magasba emelkedett. Aláda ide-oda himbálózott a levegőben, miközben egyre feljebb húzta a csörlő, mígnem lassan megindult lefelé, az egyik hajó rakterébe. Végül jókora puffanás kíséretében leért a láda.


  Jelena egyre csak arra bírt gondolni, vajon az életük végéig azt fogják-e bánni, hogy nem inkább a másik ládába másztak be.
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